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SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS
This is the people’s agenda, a plan of action for ending poverty in all its dimensions, irreversibly, 
everywhere, and leaving no one behind - Ban Ki-moon.
Ili ni khumbo la ŵanthu, kuwoneseska kuti  wose ŵanthu watolepo lwande pakumazga wukavu wa 
mtundu wuli wose, palipose  kwambula kulekako waliyose - Ban Ki-moon 
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GOAL 1
E n d  p o ve r t y i n  a l l  i t s f o r m s e ve r yw h e r e

1.1 By 2030, eradicate extreme poverty for all people 
everywhere, currently measured as people living on 
less than $1.25 a day

ϭ.2  By 2030, reduce at least by half the proportion of men, 
women and children of all ages living in poverty in all its 
dimensions according to national deĮnitions

ϭ.3 /mplement nationally appropriate social protection 
systems and measures for all, including Ňoors, and by 
2030 achieve substantial coverage of the poor and the 
vulnerable

ϭ.4  By 2030, ensure that all men and women, in particular 
the poor and the vulnerable, have equal rights to 
economic resources, as well as access to basic services, 
ownership and control over land and other forms of 
property, inheritance, natural resources, appropriate 
new technology and Įnancial services, including 
microĮnance

1.5  By 2030, build the resilience of the poor and those in 
vulnerable situations and reduce their exposure and 
vulnerability to climate-related extreme events and 
other economic, social and environmental shocks and 
disasters

ϭ.a �nsure signiĮcant mobilization of resources from 
a variety of sources, including through enhanced 
development cooperation, in order to provide adequate 
and predictable means for developing countries, in 
particular least developed countries, to implement 
programmes and policies to end poverty in all its 
dimensions

ϭ.b    �reate sound policy frameworks at the national, 
regional and international levels, based on pro-poor 
and gender-sensitive development strategies, to 
support accelerated investment in poverty eradication 
actions

1.1	 Kumazga	 wukavu	 wakufikapo	 kwa	 ŵanthu	 awo	
mbakusuzgika	 ŵakuti	 wakutondeka	 kusanga	 ndalama	
yakukwana	U$1.25-dollar	pa	zuwa	pakufika	chilimika	cha	
2030.

1.2	 Kuchepeska	 wukavu	 na	 hafu	 pakati	 pa	 ŵanalume,	
ŵanakazi,	 wana	 na	 ŵavilimika	 vyose	 mu	 vyaro	 pakufika	
chilimika	cha	2030.

1.3	 Kukhazikiska	nthowa	zakuvikilira	ŵakavu	ŵanandi	pakufika	
chilimika	cha	2030	

1.4	 Kuwoneseska	 kuti	 ŵanakazi	 na	 ŵanalume	
chomenechomene	 ŵakusuzgika	 ŵanamwaŵi	 wakuyana	
pa	 chuma,	 kusanga	 vinthu	 vyakukhumbikira	 pa	wumoyo	
wawo,	nkhongono	pa	malo	agha	ngawo,	wanangwa	waku	
hala,	 vilengiwa,	 vya	 makina	 ya	 sono	 (technology)	 na	
mwawi	wakusanga	ngongole	pakufika	chilimika	cha	2030.

1.5	 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kuoneseska	kuti	ŵanthu	awo	
mbakusuzgika	 mbakuvikilirika	 ku	 ngozi	 za	 mabuchibuchi	
na	masuzgo	yachuma.

1.a		 Kuwoneseska	 kuti	 pali	 ndondomeko	 zakusangira	 chuma	
chakuvwilira	vyaro	vikavu	kuti	vimazge	wukavu	wa	mtundu	
wuliwose	mu	vyaro	vyawo.

1.b.	 Kuwoneseska	 kuti	 pali	 ndondomeko	 zakukhazikika	
zakukwezgera	chitukuko	zakunozgera	ŵakavu,	ŵanalume	
na	 ŵanakazi	 zakuchiska	 ma	 bisinesi	 kweniso	 kumazga	
wukavu.

Kumazga wukavu wa mtundu wuli wose 

CHAKULATA CHAKWAMBA 
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GOAL 2
E n d  h u n g e r ,  a c h i e v e  f o o d  s e c u r i t y  a n d  i m p r o v e d  n u t r i t i o n  a n d  
p r o m o t e  su st a i n a b l e  a g r i cu l t u r e
2.1  By 2030, end hunger and ensure access by all people, 

in particular the poor and people in vulnerable 
situations, including infants, to safe, nutritious and 
sufficient food all year round

2.2  By 2030, end all forms of malnutrition, including 
achieving, by 202ϱ, the internationally agreed targets 
on stunting and wasting in children under ϱ years of 
age, and address the nutritional needs of adolescent 
girls, pregnant and lactating women and older persons

2.3  By 2030, double the agricultural productivity and 
incomes of small-scale food producers, in particular 
women, indigenous peoples, family farmers, 
pastoralists and Įshers, including through secure 
and equal access to land, other productive resources 
and inputs, knowledge, Įnancial services, markets 
and opportunities for value addition and non-farm 
employment

2.4  By 2030, ensure sustainable food production systems 
and implement resilient agricultural practices that 
increase productivity and production, that help 

maintain ecosystems, that strengthen capacity for 
adaptation to climate change, extreme weather, 
drought, Ňooding and other disasters and that 
progressively improve land and soil quality

2.ϱ  By 2020, maintain the genetic diversity of seeds, 
cultivated plants and farmed and domesticated 
animals and their related wild species, including 
through soundly managed and diversiĮed seed and 
plant banks at the national, regional and international 
levels, and promote access to and fair and equitable 
sharing of beneĮts arising from the utilization 
of genetic resources and associated traditional 
knowledge, as internationally agreed

2.a  Increase investment, including through enhanced 
international cooperation, in rural infrastructure, 
agricultural research and extension services, 
technology development and plant and livestock gene 
banks in order to enhance agricultural productive 
capacity in developing countries, in particular least 
developed countries

2.1		 Kumazga	 njala,	 kuwoneseska	 kuti	 ŵanthu	 wose	
chomenechomene	ŵakavu,	ŵakusuzgika	na	wana	wachoko	
wawe	na	chakurya	chakupweleleka,	 chakukwanira	nacha	
magulu	 yose	 chilimika	 chose	 pakufika	 mu	 chilimika	 cha	
2030.

2.2.		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kumazga	mtundu	wuliwose	
wa	 kunyotwa	 	 pakufiska	 ivyo	 mawupu	 ghakakolerana	
charo	chose	chapasi	pakufika	chilimika	cha	2025		kweniso	
kumazga	kutina	kwa	wana	wavilimika	vyambula	kujumpha	
vikhonde,	 	 kuwoneseska	 wulyero	 wuwemi	 waŵamwali,	
ŵanakazi	wanathumbo,	ŵakonkheska	naŵachekuru.

2.3		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kusazgilapo	wunandi	wa	vuna	
iyo	 ŵalimi	 wachoko	 wachoko	 ŵakupambanapambana	
ŵakusanga	 kweniso	 kuŵapa	 mwaŵi	 ŵakuyana	 kusanga	
malo,	 kamanyiro,	 ntchito	 za	 chuma,	 misika	 na	 mwaŵi	
wakupanga	katundu.

2.4		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kukhazikiska	 nthowa	 izo	
zingalutiska	 panthazi	 wulimi	 kweniso	 kapangiro	 ka	
vyakurya,	 kupwelelera	 vyachilengiwa	 nakuzizipizga	
masuzgo	ayo	yakwiza	chifukwa	cha	kusintha	kwa	nyengo	
nakuwezgera	nyata	mudongo.

Kumazga njala, kuoneseska kuti chakurya ntchakukwanira kweniso 
kuwoneseska uryero wuwemi na kulutiska panthazi ulimi wasono

CHAKULATA CHACHIWIRI

2.5		 Pakufika	chilimika	cha	2020	kuwoneseska	kuti	pali	mbuto	za	
ulimi	na	viweto	va	mitundu	yakupambanapambana	kweniso	
zakuzgomezgeka	 mu	 charo,	 vigawa	 namawupu;	 kweniso	
kuwoneseska	kuti	wanthu	wose	wanamwaŵi	wakuyanana	ku	
vyandulo	ivo	vikusangika	kufumira	ku	vinthu	ivyo	vikusangika	
mucharo	pakulondezga	phangano	la	vyaro.	

2.a		 Kusazgirapo	wunandi	wa	mabizinesi	pakuchiska	wubale	wa	
mawupu,	kafukufuku	wa	vyawulimi,	vyawuzengi	vya	kumizi,	
chutukuko	cha	makina,	mbuto	na	viŵeto	kuti	wulimi	wulute	
panthazi	mu	vyaro	 ivyo	vikukwera	sono	chomenechomene	
vikavu. 

2.b			 Kukhazikiska	nthowa	izo	zingavwira	kuti	misika	ya	vyawulimi	
pacharo	 chose	 chapasi	 wunozgere	 ŵalimi	 ŵavyaro	 vose	
pakulondezga	phangano	la	(	Doha	Development	Round)

2.c		 Kusanga	 nthowa	 izo	 zingavwira	 kuti	 misika	 ya	 vyakurya	
yendenge	 makora	 	 kweniso	 kuvwira	 ŵanthu	 kumanya	
umo	 malonda	 ya	 katundu	 wawo	 yakwendera	 ku	 misika	
nachakulata	chakuchepeska	kusinthasintha	kwa	mtengo		wa	
chakurya
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GOAL 3
E n s u r e  h e a l t h y l i ve s a n d  p r o m o t e  w e l l - b e i n g  f o r  a l l  a t  a l l  a g e s

3.ϭ  By 2030, reduce the global maternal mortality ratio to 
less than 70 per 100,000 live births

3.2  By 2030, end preventable deaths of newborns and 
children under 5 years of age, with all countries aiming 
to reduce neonatal mortality to at least as low as 12 
per 1,000 live births and under-5 mortality to at least 
as low as 25 per 1,000 live births

3.3  By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, 
malaria and neglected tropical diseases and 
combat hepatitis, water-borne diseases and other 
communicable diseases

3.4   By 2030, reduce by one third premature mortality 
from non-communicable diseases through prevention 
and treatment and promote mental health and well-
being

3.ϱ  Strengthen the prevention and treatment of substance 
abuse, including narcotic drug abuse and harmful use 
of alcohol

3.6  By 2020, halve the number of global deaths and 
inũuries from road traffic accidents

3.7  By 2030, ensure universal access to sexual and 
reproductive health-care services, including for 
family planning, information and education, and 
the integration of reproductive health into national 
strategies and programmes

3.ϴ  �chieve universal health coverage, including Įnancial 
risk protection, access to quality essential health-
care services and access to safe, effective, quality and 
affordable essential medicines and vaccines for all

3.ϵ  By 2030, substantially reduce the number of deaths 
and illnesses from hazardous chemicals and air, water 
and soil pollution and contamination

3.a  Strengthen the implementation of the torld ,ealth 
Krganization &ramework �onvention on dobacco 
Control in all countries, as appropriate

3.1.		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kuchepeska	nyifwa	za	ŵamama	
pakuchila	 (kufika	pa	70	pa	wana	100,000	wose	wakubabika	
wa	moyo)

3.2		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kumazga	nyifwa	za	ŵabonda	na	
ŵana	awo	ŵandajumphe	vilimika	vinkhonde	(5)	mwapadera	
vyaro	vose	vikwenera	kuchepeska	nyifwa	zaŵana	wakutayika	
mazuŵa	28	yakwamba	ya	wumoyo	wawo	kufika	pa	12	pa	wana	
1000	 wose	 awo	 ŵakuwako	 wamoyo	 	 kweniso	 kuchepeska	
nyifwa	 za	 ŵana	 awa	 wandajumphe	 vilimika	 vinkhonde	 (5)	
kufika	pa	25	pa	wana	1000	wose	awo	wakuwako	wa	moyo

3.3		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kumazga	mulili	wa	matenda	ya	
Edzi,	chikhoso	chikulu	cha	TB,	malaria,	na	matenda	yanyake	
aya	yakuzunulika	viwi	yayi,	matenda	ya	chiŵindi	 (Hepatitis),	
matenda	yakusangika	mu	maji	na	matenda	yose	yakupilana.

3.4.		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kuchepeska	 nyifwa	 izo	 zikwiza	
na	 matenda	 yambula	 kupilana	 na	 wanthu	 33	 pa	 ŵanthu	
100	 pakupeleka	 munkhwala	 kuchipatala	 kweniso	 kulutiska	
panthazi	 nthowa	 izo	 zingavwira	 ŵanthu	 kujivikilira	 ku	
matenda	agha	kweniso	kuwoneseska	kuti	ŵanthu	wakufuntha	
wakupokera	wovwiri.

3.5		 Kuchiska	 nthowa	 zakuvwira	 ŵanthu	 awo	 wanasuzgo	
la	 wulowevu	 kweniso	 kugwiriska	 ntchito	 mankhwala	
yakutimbanizga	wongo	nakusanga	nthowa	zakuvwira	ŵanthu	
kuti	 waleke	 kumwa	 moŵa	 mwawuchidakwa	 nakugwiriska	
ntchito	mankhwala	yakutimbanigza	wongo.

3.6		 Pakufika	chilimika	cha	2020,	kuchepeska	na	hafu	nyifwa		
nakupwetekeka	 uko	 kukuchitika	 na	 ngozi	 zapa	 msewu	 mu	
charo	chose	chapasi	

3.7		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kuwoneseska	 kuti	 ŵanthu	

wose	 wakusanga	 wuthenga,	 	 masambiro	 nanthowa	 zose	
zawuntchembele	wuwemi	nakulera	kweniso	kuoneseska	kuti	
ivi	vilimundodomeko	namapulogalamu	yose	ya	mucharo.

3.8.		 Kuwoneseska	kuti	waliyose	ŵakusanga	wovwiri	wapachanya	
wa	mankhwala	na	katemera	kuchipatala	pa	mtengo	wuwemi.

3.9.		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kuchepeska	wunandi	wa	ŵanthu	
awa	 ŵakulwara	 panji	 kufwa	 chifukwa	 mankhwala	 yakofya,		
kuthuta	 mphepo	 ziheni,	 kumwa	 maji	 yaheni	 na	 dongo	
lakunangika.

3.a		 Kuchiska	nakulondezga	ndondomeko	za	wupu	wa		vya	wumoyo	
pacharo	 chose	 chapasi	 (World	 Health	 Organisationframe	
work	 convention)	 uwu	wukuonelera	 kagwiriskiro	 ntchito	 ka	
hona	mu	vyaro	vose.

3.b		 Kuvwira	vyaro	ivyo	vikukwera	sono	pa	kafukufuka	wa	katemera	
kweniso	 mankhwala	 yakuchizga	 matenda	 yakupilana	 na	
yambula	kupilana	aya	ghakupeleka	suzgo	chomenechomene	
ku	 vyaro	 ivyo	 vikukwera	 sono	 kuti	 ŵanthu	 wose	 ŵasange	
wovwiri	 wa	 mankhwala	 pakulondezga	 phangano	 la	 Doha	
(Doha	Declaration	on	TRIPS	Agreement	and	Public	Health)

3.c		 Kuwoneseska	kuti	mapulogiramu	ya	vyawumoyo	yakupokera	
wovwiri	 wakukwana	 wandalama	 kweniso	 kuoneseska	 kuti	
ŵanthu	 awa	wakugwira	 ntchito	 za	 chipatala	mbakusambira	
makola	vya	ntchito	yawo	na	kuwoneseska	kuti	wakuluta	kuvyaro	
vyakuwalo	kukagwira	ntchito	chara,	chomenechomene	vyaro	
vikavu	 na	 	 vyaro	 vavilumba	 vichokovichoko	 ivyo	 vikukwera	
sono.

3.d		 Kuwoneseska	 kuti	 vyaro	 vose	 vina	 ndondomeko	 na	 nthowa	
zakuvimanyiska	zamasuzgo	yakukhwaska	wumoyo	waŵanthu	
pambele	 yandachitike	 chomenechomene	 vyaro	 ivyo	
vikukwera	sono.

Kulutiska panthazi wumoyo na kawiro ka ŵanthu wose 

CHAKULATA CHA CHITATU

6

WUMOYO NA 
KAWILO KAWEMI



1 1



4.1		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kuwoneseska	kuti	ŵanyamata	na	
ŵasungwana	wanamwawi	wakusambira	mwaulere	sukulu	za	
pulayimale	na	sekondale	kweniso	kuti		para	ŵamalizga	sukulu	
iyo	wakusanga	chandulo	pa	masambiro	yawo.

4.2.		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kuwoneseska	kuti	wanyamata	
na	 wasungwana	 wana	 mwawi	 wa	 sukulu	 za	 mukaka	
zapachanya	kuti	wanozgeke	makola	kukamba	masambiro	
ya	sukulu	za	pulayimale.

4.3		 Pakufika	chilimika	cha	2030	kuwoneseska	kuti	pali	mwawi	
wakuyanana	pakati	pa	wanalume	na	wanakazi	wakusanga	
masambiro	 yavyaluso	 namasambiro	 ya	 pachanya	
yakuyunivesite	

4.4		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kusazgirapo	 wunandi	 wa	
wachinyamata	na	ŵanthu	walala	awa	ŵakumanya	ntchito	
za	 luso	 lwa	 mawoko,	 kusazgirapo	 mwawi	 wa	 bizinesi	
nakusanga	ntchito	zachandulo

4.5		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030	 kumazga	 kupambana	 pakati	
pa	 ŵanalume	 na	 ŵanakazi	 ŵakusuzgika,	 wanthu	 awa	
wanavilima,	 ŵana	 awa	 ŵakusuzgika	 na	 ŵanthu	 wose	
pa	 mwaŵi	 wakusanga	 masambiro	 ya	 mtundu	 wose	 na	
masambiro	ya	vyaluso	lwa	mawoko.

4.6		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	ŵawukilano	wose	na	walala	
wuwo,	wanakazi	na	wanalume	wakumanya	kuŵerenga	na	
kuŵerengera.

4.7		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kuwoneseska	 kuti	
wasambiri	wose	wakusanga	masambiro	yakwenelera	kuti	
walutiske	 panthazi	 chitukuko	 chakukhazikika.	 Yanyakhe	
mwa	 masambiro	 agha	 ni	 masambiro	 yachitukuko	
chakukhazikika,	 kuleka	 kupamabana	 pakati	 pa	 ŵanakazi	
na	 ŵanalume	 pa	 ntchito	 na	 chandulo	 cha	 wukhaliro	
waŵanthu	pa	chitukuko	chakukhazikika.	

4.a		 Kuwoneseska	 kuti	 malo	 yakusambilirapo	 yakuzengeka	
mwakuoneseska	kuti	ŵanthu	awa	ŵanavilima,	na	ŵanakazi	
ŵaleke	kusuzgika	kweniso	kuti	malo	yose	yakusambiliramo	
ngawemi	nakwenelera	pa	masambiro	kwa	ŵanthu	wose.

4.b		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2020,kuwoneseska	 kuti	
ŵasambiri	 awa	 ŵali	 muvyaro	 ivo	 vikukwera	 sono	
pachuma	 chomenechomene	 vikavu	 	 na	 vyaro	 vavilumba	
vidokovidoko	ivo	vikukwera	sono	pachuma	na	vyaro	vamu	
Africa	wakupokera	wovwiri	wa	ndalama	pamasambiro	ya	
vyaluso,	 sukulu	 za	 pachanya	 za	 yunivesite,	 za	makina	 ya	
sono,	kweniso	masambiro	ya	sayansi	vakuti	wakasambire	
ku	vyaro	vakukwera.

4c.		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kuzasazgirapo	 wunandi	 wa	
wasambizi	 awo	 ŵakusambira	 makora	 mu	 vyaro	 vikavu	
na	 vyaro	 vavilumba	 vichokovichoko	 ivo	 vikukwera	 sono	
mwakuvwirika	na	maupu	na	vyaro	vyakuwalo.	

Kuwoneseska kuti ŵanthu wose wali na mwaŵi wamasambiro yapachanya

CHAKULATA CHACHINAYI 
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GOAL 4
E n su r e  i n cl u si ve  a n d  e q u i t a b l e  q u a l i t y e d u ca t i o n  a n d  p r o m o t e  l i f e l o n g  
l e a r n i n g  o p p o r t u n i t i e s f o r  a l l
4.1  By 2030, ensure that all girls and boys complete free, 

equitable and quality primary and secondary education 
leading to relevant and effective learning outcomes

4.2  By 2030, ensure that all girls and boys have access to 
quality early childhood development, care and pre-
primary education so that they are ready for primary 
education

4.3  By 2030, ensure equal access for all women and men to 
affordable and quality technical, vocational and tertiary 
education, including university

4.4  By 2030, substantially increase the number of youth 
and adults who have relevant skills, including technical 
and vocational skills, for employment, decent ũobs and 
entrepreneurship

4.ϱ  By 2030, eliminate gender disparities in education 
and ensure equal access to all levels of education and 
vocational training for the vulnerable, including persons 

with disabilities, indigenous peoples and children in 
vulnerable situations

4.6 By 2030, ensure that all youth and a substantial 
proportion of adults, both men and women, achieve 
literacy and numeracy

4.7  By 2030, ensure that all learners acquire the knowledge 
and skills needed to promote sustainable development, 
including, among others, through education for 
sustainable development and sustainable lifestyles, 
human rights, gender equality, promotion of a culture 
of peace and non-violence, global citizenship and 
appreciation of cultural diversity and of culture s͛ 
contribution to sustainable development

4.a  Build and upgrade education facilities that are child, 
disability and gender sensitive and provide safe, non-
violent, inclusive and effective learning environments 
for all
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5.1		 Kumazaga	 mtundu	 wuliwose	 wakusankha	 wamama	 na	
wasungwana

5.2		 Kumazga	 nkhaza	 zose	 kwa	 ŵanakazi	 na	 ŵasungwana	 izi	
zikuchitika	 pa	 kwelu	 kweniso	 mu	 chibisibisi	 kusazgirapo	
nkhaza	 zakunyamula	 ŵanthu	 nakuwagwiriska	
ntchito	 mwakuwachichizga	 kweniso	 kugonana	 nawo	
mwakuchichizga.

5.3		 Kumazga	 midauko	 yiheni	 nakutengweska	 ŵana	 ŵachali	
ŵachoko	na	kukotola	ŵanakazi

5.4		 Kukhazikiska	ndondomeko	zakuvikilira	ŵanthu	ŵakugwira	
ntchito	 zapanyumba	 kwambula	 malipiro	 kweniso	
kuwoneseska	 kuti	 waliyose	 wakugwirako	 ntchito	
zapanyumba

5.5		 Kuwoneseska	 kuti	 ŵanakazi	 wose	 ŵana	 mwaŵi	 pa	
vakuchitika	 vose	 nakupika	 wulongozgi	 pa	 ndale,	 nkhani	
zachuma	na	ulongozgi	wose	mwakuyanana	na	waliyose.

5.6		 Kuwoneseska	 kuti	 	 pali	 nthowa	 zakuvwira	 wanakazi	
kumanya	zathupi	lawo		mwakulondezga	phangano	la	vyaro	
la	 (programme of action of the international conference 
on population and development  and Beijing platform for 
action).

5.a		 Kunozgaso	 malango	 kuti	 ŵanakazi	 waŵe	 na	 mwaŵi	
wakuyana	 na	wose	 pa	 chuma	 kusanga	malo	 na	 katundu	
wakupambanapambana,	 kuhara	 na	 vyachilengiwa	
mwakulondezga	malango	ya	mucharo.

5b.		 Kuchiska	 nthowa	 za	 sono	 zakutumira	 nakupokera	
mawuthenga	 izo	 zingavwira	 kupereka	 nkhongono	 kwa	
wanakazi.

5c.		 Kukhazikiska		ndondomeko	izo	zingawvira	kuti	ŵanakazi	na	
ŵanalume	waŵe	na	mwaŵi	wakuyana	kweniso	kupereka	
nkhongono	kwa	ŵanakazi	na	ŵasungwana	wose

Kuwoneseska kuti palije kupambana pakati pa ŵanakazi na ŵanalume 
nakuwoneskeska kuti ŵamama na ŵasungwana mbakutukuka

CHAKULATA CHACHINKHONDE
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GOAL 5
A ch i e ve  g e n d e r  e q u a l i t y a n d  e m p o w e r  a l l  w o m e n  a n d  g i r l s

ϱ.ϭ  �nd all forms of discrimination against all women and 
girls everywhere

5.2  Eliminate all forms of violence against all women 
and girls in the public and private spheres, including 
trafficking and sexual and other types of exploitation

ϱ.3  �liminate all harmful practices, such as child, early and 
forced marriage and female genital mutilation

ϱ.4  Zecognize and value unpaid care and domestic work 
through the provision of public services, infrastructure 
and social protection policies and the promotion of 
shared responsibility within the household and the 
family as nationally appropriate

ϱ.ϱ  �nsure women s͛ full and effective participation and 
equal opportunities for leadership at all levels of 
decision-making in political, economic and public life

ϱ.6  �nsure universal access to sexual and reproductive 

health and reproductive rights as agreed in accordance 
with the Wrogramme of �ction of the /nternational 
�onference on Wopulation and �evelopment and 
the Beiũing Wlaƞorm for �ction and the outcome 
documents of their review conferences

5.a  Undertake reforms to give women equal rights to 
economic resources, as well as access to ownership 
and control over land and other forms of property, 
Įnancial services, inheritance and natural resources, 
in accordance with national laws

ϱ.b  �nhance the use of enabling technology, in particular 
information and communications technology, to 
promote the empowerment of women

5.c  Adopt and strengthen sound policies and enforceable 
legislation for the promotion of gender equality and 
the empowerment of all women and girls at all levels

KUYANANA PAKATI 
PA WANAKAZI NA 
WANALUME
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6.1		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 Kuwoneseska	 kuti	waliyose	
wakusanga	maji	ghawemi	kweniso	ghakusangika	pafupi.

6.2		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kufiska	 kuperereka	 mwaŵi	
kwa	 ŵanakazi,	 ŵasungwana	 na	 ŵanthu	 wakusuzgika	
naŵanthu	wose	 kukhala	 pamalo	 yakupweleleka	 kweniso	
kumazga	wukazuzi	wakujivyira	muthondo.

6.3		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 wanthu	 waŵe	 na	 maji	
ghawemi	 pakugwiriska	 nthito	 nthowa	 za	 sono	 izo	
zikovwira	 kusuka	 maji	 kuti	 ŵanthu	 wayagwiriskeso	
ntchito	 kwambura	 kusanga	 suzgo	 kweniso	 kuchepeska	
na	hafu	wunandi	wa	maji	 yambula	 kusukika	na	 kuchiska	
kupwelelera	 maji	 pakuchepeska	 kuponya	 viswaswa	 na	
vinthu	vinyake	vambula	kwenelera	mumaji.

6.4		 Pakufika	chilimilka	cha	2030,kuchiska	kagwiriskilo	ntchito	
ka	 maji	 mwakupwelelera	 kuti	 tichepeske	 wunandi	
waŵanthu	awa	wakusuzgika	kusanga	maji	yawemi	

6.5		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kukhazikiska	 nthowa	
zakuvwira	 kupwelera	 maji	 kusazgirapo	 kugwira	 ntchito	
pamoza	na	vyaro	vakuwalo	pa	ntchito	iyi.	

6.6			 Kuvikilira	 kweniso	 kunozgaso	 malo	 ayo	 yakusunga	 maji	
nga	milonga,	mapiri,	makuni,	 visapa	na	nyanja	 	 Pakufika	
chilimika	cha	2020

6.a		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kukwezga	wunandi	wa	vyaro	
na	wovwiri	wa	luso	la	sono	la	kasungiro	kweniso	kasukiro	
ka	 maji	 kuti	 ŵanthu	 wa	 muvyaro	 ivo	 vikukwera	 sono	
wayagwiriskengeso	ntchito	 kwambula	 kusanga	 suzgo	mu	
vyaro

6.b	 Kuwoneseska	 kuti	 ŵanthu	 wa	 mu	 vigawa	
vakupambanapambana	 ŵakupereka	 wovwiri	
pakupwelelera	maji.

Kuwoneseska kuti maji  ghawemi ghakusangika nyengo zose.

CHAKULATA CHA CHIKHONDE NACHIMOZA
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GOAL 6
E n su r e  a va i l a b i l i t y a n d  su st a i n a b l e  m a n a g e m e n t  o f  w a t e r  
a n d  sa n i t a t i o n  f o r  a l l

6.1  By 2030, achieve universal and equitable access to safe 
and affordable drinking water for all

6.2  By 2030, achieve access to adequate and equitable 
sanitation and hygiene for all and end open defecation, 
paying special attention to the needs of women and 
girls and those in vulnerable situations

6.3  By 2030, improve water quality by reducing pollution, 
eliminating dumping and minimizing release of 
hazardous chemicals and materials, halving the 
proportion of untreated wastewater and substantially 
increasing recycling and safe reuse globally

6.4  By 2030, substantially increase water-use efficiency 
across all sectors and ensure sustainable withdrawals 
and supply of freshwater to address water scarcity and 
substantially reduce the number of people suffering 
from water scarcity

6.5 By 2030, implement integrated water resources 
management at all levels, including through 
transboundary cooperation as appropriate

6.6  By 2020, protect and restore water-related ecosystems, 
including mountains, forests, wetlands, rivers, aquifers 
and lakes

6.a  By 2030, expand international cooperation and 
capacity-building support to developing countries 
in water- and sanitation-related activities and 
programmes, including water harvesting, desalination, 
water efficiency, wastewater treatment, recycling and 
reuse technologies

6.b  Support and strengthen the participation of local 
communities in improving water and sanitation 
management

MAJI GHAWEMI NA 
KUJIPWELELERA



7.1	 Pakufika	 chilimika	 	 cha	 2030,	 kuwoneseska	 kuti	 ŵanthu	
wose	wali	na	mwaŵi	wakusanga	nkhongono	za	magesi		za	
mtengo	wuwemi,	zakugomezgeka		kweniso	zasono

7.2		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 	 kusazgirapo	 wunandi	 wa	
nkhongono	zamagesi		yasono	pa	nkhongono	za	magesi	izo	
zikusangika	pacharo	chose	chapasi

7.3		 Pakufika	chilimika	cha	2030,	kulutiska	panthazi	kagwiliskiro	
ntchito	kawemi	ka	magesi.

7.a.		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kulutiska	 panthazi	 wubale	
wa	 vyaro	 kuti	 visange	 mwaŵi	 wakupanga	 kafukufuka	
wa	 nkhongono	 za	 magesi	 zasono	 zambula	 kunanga	 vya	
vilengiwa	kweniso	kagwiliskiro	ntchito	kawemi	ka	magesi.	

7.b		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,kulutiska	 panthazi	 makina	
ya	 sono	 (technology)	 izo	 kuti	 ŵanthu	 wsose	 awo	
wakukhala	mu	vyaro	ivyo	vikukwera	sono	waŵe	na	mwaŵi	
wakusanga	 nkhongono	 za	 magesi	 yasono	 zakukhazikika	
chomenechomene	 vyaro	 vikavu,	 vyaro	 vavilumba	
ivyo	 vikukwera	 sono	 na	 vyaro	 ivyo	 vili	 kutali	 na	 nyanja	
zikuluzikulu	mwakuyana	na	wovwiri	uwo	vikhumba.	

Kuwoneseska kuti ŵanthu wose ŵakusanga nkhongono za magesi za 
mtengo wuwemi,  zakukhazikika, zakugomezgeka kweniso zasono 

CHAKULATA CHA CHINKHONDE NAVIWIRI 
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GOAL 7

E n su r e  a cce ss t o  a f f o r d a b l e ,  r e l i a b l e ,  su st a i n a b l e  a n d  m o d e r n  
e n e r g y f o r  a l l
ϳ.ϭ  By 2030, ensure universal access to affordable, reliable 

and modern energy services

ϳ.2  By 2030, increase substantially the share of renewable 
energy in the global energy mix

7.3 By 2030, double the global rate of improvement in 
energy efficiency

ϳ.a  By 2030, enhance international cooperation to facilitate 
access to clean energy research and technology, 
including renewable energy, energy efficiency and 
advanced and cleaner fossil-fuel technology, and 
promote investment in energy infrastructure and clean 
energy technology

7.b  By 2030, expand infrastructure and upgrade technology 
for supplying modern and sustainable energy services 
for all in developing countries, in particular least 
developed countries, small island developing States and 
landlocked developing countries, in accordance with 
their respective programmes of support

ϳ.ϭ.ϭ  Wroportion of population with access to electricity

ϳ.ϭ.2  Wroportion of population with primary reliance on 
clean fuels and technology

ϳ.2.ϭ  Zenewable energy share in the total Įnal energy 
consumption

7.3.1  Energy intensity measured in terms of primary energy 
and '�W

ϳ.a.ϭ  Dobilized amount of hnited States dollars per year 
starting in 2020 accountable towards the Ψϭ00 billion 
commitment

ϳ.b.ϭ  /nvestments in energy efficiency as a percentage of 
'�W and the amount of foreign direct investment in 
Įnancial transfer for infrastructure and technology to 
sustainable development services

I n d i ca t o r s

NKHONGONO ZAMAGESI ZA 
MTENGO WUWEMI ZAMBULA 
KUNANGA VILENGIWA



8.1		 Kuchiska	 	 kukwezga	 chuma	 icho	 munthu	 wakusanga	
mwakuyanana	 na	 umo	 chuma	 cha	 mucharo	 chikwendera	
chomenechomene	 pakuwoneseska	 kuti	 chuma	 chikukwera	
na	7	pa	100	yiliyose	pa	chilimika	mu	vyaro	vikavu.

8.2		 Kufiska	kukwezga	chuma	pakugwiriska	ntchito	nthowa	zasono	
zakupambanapambana	 pakuchiska	 luso	 na	 nthowa	 zasono	
zakuchitira	vinthu	nakupanga	katundu	wapachanya	kweniso	
kulemba	ntchito	ŵanthu	ŵanandi.

8.3		 Kuchiska	 ndondomeko	 za	 boma	 izo	 zikuchiska	 chitukuko,	
nakupeleka	mwaŵi	wantchito	ku	wanthu,	kulutiska	panthazi	
bizinesi,	 kulutiska	 maghanoghano	 yasono	 ya	 kachitiro	 ka	
vinthu	 kweniso	 kukwezga	 ma	 bizinesi	 yachokoyachoko	
nakuwapasa	mwaŵi	wakusanga	ngongole.		

8.4		 Kuchiska	 kapangiro	 kweniso	 kagwiriskiro	 ntchito	 ka	
vinthu	 kakwenelera	 pakukwezga	 chuma	 nakupwelelera	
vyachilengiwa	mwakukolerana	 na	 phangano	 la	 charo	 chose	
chapasi	 	 la	 kagwiriskiro	ntchito	ka	vinthu	kakwenelera	 	 (10-
Year	Framework	of	Programmes	on	Sustainable	Consumption	
and	 Production)	 mwakudangilirika	 	 na	 vyaro	 visambazi	
pakufika	chilimika	cha	2030

8.5		 Kuchiska	kusangika	kwa	ntchito	zakukhazikika	kwa	ŵanakazi	
na	ŵanalume	kweniso	wawukirano	na	ŵanthu	awa	ŵanavilima	
vakupambanapambana	 nakuoneseska	 kuti	 ŵakupokera	
dipo	 (malipiro)	 lakuyanana	 pakutolera	 ntchito	 yakuyana	 iyo	
wagwira	pakufika	chilimika	cha	2030.

8.6		 Kuchepeska	wunandi	wa	wawukirano	awa	ŵali	pa	wulova	kweniso	
awa	wakuluta	chara	ku	sukulu		pafukfika	chilimika	cha	2020.

8.7		 Kumazga	 kugwiriska	 ntchito	 wanthu	 mwakuwachichizga,	
kugwiriska	ntchito	ŵanthu	kwambula	malipiro	kutola	ŵanthu	
ku	 vigawa	 vakupambanapambana	 nakuwagwiriska	 ntchito	
mwakuwakamizga,	kweniso	kumazga	kulemba	ŵana	wusilikali	
nakuwagwiriska	ntchito	zakujumpha	msinkhu	wawo	pakufika	
chilimika	cha	2025.	

8.8			 Kuvikilira	 wanangwa	 waŵanthu	 nakuwoneseska	 kuti	 malo	
awa	 ŵanthu	 wose	 ŵakugwilirako	 ntchito	 ngakwenelera	
kusazgirapo	 ŵanthu	 awa	 ŵakufuma	 vyaro	 vyakuwalo	
chomene	chomene	ŵanakazi.	

8.9		 Kukhazikiska	 ndondomeko	 za	 boma	 zakukwezga	 ntchito	
zakukopa	walendo	 izo	 	zingapereka	 	mwawi	wa	ntchito	kwa	
ŵanthu	 nakulutiska	 panthazi	 midawuko	 na	 katundu	 uyo	
wakupangika	mucharo.	

8.10		 Kuchiska	ntchito	za	mawupu	ya	vyachuma	kuti	ŵanthu	wawe	
na	mwaŵi	wa	mabanki,	inshulasi	na	mawupu	yakubwerekeska	
kweniso	kusunga	ndalama.

8.a		 Kupereka	 wovwiri	 wakulutiska	 panthazi	 ntchito	 zamalonda	
mu	vyaro	vikavu	kusazgirapo	nakukolerana	na	ndondomeko	
ya	 (Enhanced	 Intergrated	 Framework	 for	 Trade-related	
Technical	Assistance	to	least	Developed	Countries)	

8.b		 Kukhazikiska	 ndondomeko	 zakulemba	 	 ntchito	 ŵawukirano	
pakulondezga	 phangano	 la	 wupu	 uwo	 wukuona	 za	 ŵanthu	
awa	ŵali	pantchito	pacharo	chose	chapasi		(Global	Jobs	Pact	
of	the	International	Labour	Organization)

Kulutiska panthazi kukwera kwa chuma chakukhazikika  mcharo kuti 
ŵanthu wose wasange chandulo

CHAKULATA CHA CHINKHONDE NA VITATU
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GOAL 8

P r o m o t e  su st a i n e d ,  i n cl u si ve  a n d  su st a i n a b l e  e co n o m i c g r o w t h ,  f u l l  a n d  
p r o d u ct i ve  e m p l o ym e n t  a n d  d e ce n t  w o r k f o r  a l l

8.1 Sustain per capita economic growth in accordance with 
national circumstances and, in particular, at least ϳ per 
cent gross domestic product growth per annum in the 
least developed countries

ϴ.2 �chieve higher levels of economic productivity through 
diversiĮcation, technological upgrading and innovation, 
including through a focus on high-value added and 
labour-intensive sectors

8.3 Promote development-oriented policies that 
support productive activities, decent ũob creation, 
entrepreneurship, creativity and innovation, and 
encourage the formalization and growth of micro-, 
small- and medium-sized enterprises, including through 
access to Įnancial services

8.4 Improve progressively, through 2030, global resource 
efficiency in consumption and production and endeavour 
to decouple economic growth from environmental 
degradation, in accordance with the ϭ0-zear &ramework 

of Wrogrammes on Sustainable �onsumption and 
Wroduction, with developed countries taking the lead

ϴ.ϱ By 2030, achieve full and productive employment and 
decent work for all women and men, including for young 
people and persons with disabilities, and equal pay for 
work of equal value

ϴ.6 By 2020, substantially reduce the proportion of youth 
not in employment, education or training

ϴ.ϳ dake immediate and effective measures to eradicate 
forced labour, end modern slavery and human trafficking 
and secure the prohibition and elimination of the worst 
forms of child labour, including recruitment and use of 
child soldiers, and by 2025 end child labour in all its 
forms

8.8 Protect labour rights and promote safe and secure 
working environments for all workers, including migrant 
workers, in particular women migrants, and those in 

NTCHITO ZIWEMI 
NAKUKWERA KWA 
CHUMA





9.1		 Kuzenga	 vinthu	 vapachanya,	 vakugomezgeka	 na	
vakukhazikika	 kusazgirapo	 va	 mu	 vigaŵa	 na	 vyaro	
pakukwezga	ntchito	ya	chitukuko	na	umoyo	wa	ŵanthu	va	
mtengo	uwemi	kweniso	vakuti	wanthu	wose	ŵanamwaŵi	
wakuvisanga.	

9.2		 Kukwezga	ntchito	zamafakitale	nachakulata	chakukwezga	
wunandi	 waŵanthu	 awa	 wakulembeka	 ntchito	
mumafakitale	 kuti	 chuma	 cha	 muvyaro	 vikavu	 chilute	
panthazi	pakufika	chilimika	cha	2030.

9.3		 Kusazgirapo	 wunandi	 wa	 makampani	 yadokoyadoko	
na	 mabizinesi	 yanyakhe,	 chomenechomene	 mu	 vyaro	
ivo	 vikukwera	 sono	 kusanga	 ngongole	 zipusu,	 kupanga	
katundu	kweniso	kusanga	misika.	

9.4		 Kulutiska	 panthazi	 ntchito	 zakuzenga	 na	 mafakitale	 kuti	
ziwe	 zakukhazikika	 kweniso	 pakugwiliska	 ntchito	 vinthu	
mwakwenelera	 nakugwiliska	 ntchito	 nthowa	 za	 sono	 izo	
zikuvikilira	vilengiwa	mwakuyana	na	wupangiri	wavyaro.	

9.5		 Kulutiska	 panthazi	 kafukufuku	 wa	 sayansi	 na	 luso	 la	
sono	 la	 mafakitale	 muvyaro	 vyose	 chomenechomene	
ivo	 vikukwera	 sono	 nakulutiska	 panthazi	 kuchita	 vithu	

na	 nthowa	 za	 sono	 pakusazgirapo	 wunandi	 waŵanthu	
wakugwira	ntchito	za	kafukufuku	wachitukuko	pa	ŵanthu	
1	 milion	 waliwonse	 nakuszgirapo	 ndalama	 zakuchiska	
kafukufuku	muboma	na	makampani	pakufika	chilimika	cha	
2030

9.a		 Kuvwira	 vyaro	 ivo	 vikukwera	 sono	 kuti	 vizenge	 vinthu	
vakukhazika	 pakuchiska	 wowviri	 wa	 ndalama,	 makinaya	
sono	(technology)	na	luso	lapadera	ku	vyaro	va	mu	Africa,	
vyaro	vikavu,	vyaro	ivo	vili	kutali	na	nyanja	zikulu	zikula		na	
vyarao	vavilumba	vidoko	vidoko	ivo	vikukwera	sono	

9.b		 Kuvwira	 ntchito	 za	 chitukuko	 cha	 makina	 za	 mucharo,	
kafukufuku	na	 kuchita	 vinthu	na	 	 luso	 la	 sono	mu	 vyaro	
ivo	 vikukwera	 sono	 kusazgirapo	 kuwoneseska	 kuti	 pali		
ndondomeko	 ziwemi	 zakuti	 mafakitale	 yapangenge	
katundu	wakupambana	pambana		kweniso	wapachanya

9.c	 Kusazgirapo	 wunandi	 wa	 ŵanthu	 awo	 ŵanamwaŵi	
wakugwiriska	 ntchito	 nthowa	 za	 sono	 zakutumila	
nakupokera	 mawuthenga	 kwa	 ŵanthu	 wose	 mu	 vyaro	
vikavu	 pa	 mtengo	 wuwemi	 pakufika	 chilimika	 cha	 2020	
pacharo	chonse	chapasi

Kuzenga vinthu va kukhola na kuchiska ntchito za mafakitale zasono 
pakachitiro ka vinthu 

CHAKULATA  CHACHIKHONDE NA VICHINAYI
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GOAL 9

B u i l d  r e si l i e n t  i n f r a st r u ct u r e ,  p r o m o t e  i n cl u si ve  a n d  su st a i n a b l e  
i n d u st r i a l i za t i o n  a n d  f o st e r  i n n o va t i o n

9.1 Develop quality, reliable, sustainable and resilient 
infrastructure, including regional and trans-border 
infrastructure, to support economic development and 
human well-being, with a focus on affordable and 
equitable access for all

ϵ.2 Wromote inclusive and sustainable industrialization 
and, by 2030, signiĮcantly raise industry s͛ share of 
employment and gross domestic product, in line with 
national circumstances, and double its share in least 
developed countries

9.3  Increase the access of small-scale industrial and other 
enterprises, in particular in developing countries, to 
Įnancial services, including affordable credit, and their 
integration into value chains and markets

ϵ.4  By 2030, upgrade infrastructure and retroĮt industries 
to make them sustainable, with increased resource-
use efficiency and greater adoption of clean and 
environmentally sound technologies and industrial 
processes, with all countries taking action in accordance 

with their respective capabilities

ϵ.ϱ  �nhance scientiĮc research, upgrade the technological 
capabilities of industrial sectors in all countries, in 
particular developing countries, including, by 2030, 
encouraging innovation and substantially increasing 
the number of research and development workers per 
1 million people and public and private research and 
development spending

ϵ.a  &acilitate sustainable and resilient infrastructure 
development in developing countries through enhanced 
Įnancial, technological and technical support to �frican 
countries, least developed countries, landlocked 
developing countries and small island developing states

ϵ.b  Support domestic technology development, research 
and innovation in developing countries, including by 
ensuring a conducive policy environment for, inter 
alia, industrial diversiĮcation and value addition to 
commodities

NTCHITO ZAMAKAMPANI, 
NTHOWA ZIPSYA NA 
VYAWUZENGI



10.1		 Kufiska	 kukwezga	 mwakukhazikika	 chuma	 icho	 ŵanthu	
ŵakavu	chomene	40	pa	ŵanthu	100	ŵakusanga	pakufika	
mu	chilimika	cha	2030

10.2		 Kuchiska	 nakupereka	 mwaŵi	 wa	 ukhaliro,	 wakusanga	
chuma			na	ndyale	kwa	ŵanthu	wose	kwambula	kulawiska	
msinkhu,	 kawiro,	 chilima	 cha	 munthu,	 mtundu,	 mpingo	
uwo	munthu	wakusopa	na	uko		wakufumila

10.3	 Kuwoneseska	 kuti	 ŵanthu	 wanamwawi	 wakuyana	
pakumazga	mphambano	pa	kachitiro	ka	vinthu,	pakumazga	
malango	 na	 ndondomeko	 zakuchiska	 sankho	 nakuchiska	
malango	na	ndondomeko	izo	zingawvira	kumazga	suzgo	ili.	

10.4	 Kusanga	 nthowa	 chomenechomene	 za	 kayendeskero	
ka	 chuma,	 malipiro,	 kuvikilira	 ŵanthu	 kweniso	 kufiska	
kuyanana	kwa	ŵanthu

10.5		 Kulutiska	 panthazi	 malango	 yakwendeskera	 misika,	
na	 mawupu	 ya	 yva	 chuma	 pachalo	 chose	 chapasi	
nakuoneseska	kuti	malango	agha	yakugwiliskika	ntchito

10.6		 Kuwoneseska	kuti	vyalo	ivo	vikukwera	sono	vili	na	wayimiliri	
kweniso	 vinamwaŵi	 wakupeleka	 maghanoghano	 yawo	
kweniso	kuti	maghanoghano	ghawo	yakugwiliskika	ntchito	
pa	vya	chuma	cha	charo	chapasi	pakulimbikiska	kuchitira	
vinthu	pakwelu

10.7		 Kuwoneseska	 kuli	 pali	 ndondomeko	 ziwemi	 zakuvwira	
mendero	ya	ŵanthu

10.a		 Kukhazikiska	 fundo	 izo	 zikupereka	 mwaŵi	 wukulu	 ku	
vyaro	ivo	vikukwera	sono	pa	vya	malonda	mwakulondezga	
mapangano	 ya	 mawupu	 (World	 Trade	 Organization	
agreements).

10.b		 Kulutiska	 panthazi	 woviri	 wachitukuko	 na	 chuma	 ku	
vyaro	 vikavu,	 vyaro	 vya	 ku	 Africa	 na	 vyaro	 vavilumba	
vichokovichoko	 pakulondezga	 ndondomeko	 izo	 vyaro	 ivi	
vili	kukhazikiska.

10.c	 Kuchepeska	 mtengo	 wakutumizgira	 ndalama	 kufuma	
kuvyaro	 vakuwalo	 kufikapa	 K3	 pa	 (K100)	 yiliyose	 iyo	
yikutumizgika	nakumazga	mitengo	yakutumizgira	ndalama	
iyo	 yikujumpha	 K5	 pa	 	 K100	 yiliyonse	 pakufika	 chilimika	
cha	2030

Kuchepeska kupambana mucharo kweniso pakati pa vyaro

CHAKULATA CHA CHIKHUMI 
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GOAL 1 0

R e d u ce  i n e q u a l i t y w i t h i n  a n d  a m o n g  co u n t r i e s

10.1 By 2030, progressively achieve and sustain income 
growth of the bottom 40 per cent of the population at 
a rate higher than the national average

10.2 By 2030, empower and promote the social, economic 
and political inclusion of all, irrespective of age, sex, 
disability, race, ethnicity, origin, religion or economic 
or other status

ϭ0.3 �nsure equal opportunity and reduce inequalities of 
outcome, including by eliminating discriminatory laws, 
policies and practices and promoting appropriate 
legislation, policies and action in this regard

ϭ0.4 �dopt policies, especially Įscal, wage and social 
protection policies, and progressively achieve greater 
equality

ϭ0.ϱ /mprove the regulation and monitoring of global 
Įnancial markets and institutions and strengthen the 

implementation of such regulations

ϭ0.6  �nsure enhanced representation and voice for 
developing countries in decision-making in global 
international economic and Įnancial institutions in 
order to deliver more effective, credible, accountable 
and legitimate institutions

ϭ0.ϳ  &acilitate orderly, safe, regular and responsible 
migration and mobility of people, including through 
the implementation of planned and well-managed 
migration policies

ϭ0.a  /mplement the principle of special and differential 
treatment for developing countries, in particular least 
developed countries, in accordance with torld drade 
Krganization agreements

ϭ0.b  �ncourage official development assistance and 
Įnancial Ňows, including foreign direct investment, 

KUCHEPESKA 
KUPAMBANA KWA 
WANTHU 



11.1		 Kuwoneseska	 kuti	 pakufika	 chilimika	 cha	 2030	 ŵanthu	
wose	 ŵanamwaŵi	 wakusanga	 nyumba	 ziwemi,	 za	
mtengo	 wuwemi,	 zakukwana	 kweniso	 kusanga	 vinthu	
vakukhumbikira	pa	wumoyo	wawo.

11.2		 Kupereka	 mendero	 ghawemi,	 gha	 mtengo	 wuwemi	
na	 ghakugomezgeka	 pakukwezga	 ntchito	 za	 mendero	
mwakughanaghanira	 ŵanthu	 awo	 mbakavu	
chomenechomene	wanakazi,	ŵana,	ŵanthu	awo	ŵali	 na	
vilima	na	ŵachekulu	pakufika	chilimika	cha	2030

11.3		 Kulutiska	 panthazi	 ndondomeko	 zakugomezgeka	 za	
kayendeskero	ka	misumba	kakunozgera	ŵanthu	mu	vyaro	
vose	pakufika	chilimika	cha	2030

11.4		 Kulutiska	 pathazi	 ntchito	 zakupwelelera	 malo	 ya	 mbiri	
pacharo	chose	cha	pasi.

11.5		 Kuchepeska	 wunandi	 wa	 ŵanthu	 awo	 ŵakufwa	
nakukhwaskika	 na	 ngozi	 zakupambanapambana	
kusazgilapo	kututuka	kwa	maji	pakuvikilira	ŵanthu	ŵakavu	
nachakulata	 chakuchepeska	 ndalama	 izo	 zikugwiriskika	
ntchito	pakuvikilira	wakusuzgika	na	ŵakavu	pachalo	chose	
cha	pasi	pakufika	chilimika	cha	2030.

11.6		 Kuchepeska	suzgo	izo	ŵanthu	awa	wakukhala	mu	mizinda	
ŵakusanga	 chifukwa	 chakunangika	 kwa	 vyachilengiwa	
pakufika	muchilimika	cha	2030

11.7		 Kupereka	 malo	 yawemi	 yakufukulika	 kwa	 ŵanthu	 wose	
chomemechomene	ŵanakazi,	ŵana	na	wachekulu	kweniso	
ŵanthu	awo	ŵali	na	vilima.

11.a			Kunozga	ndondomeko	ziwemi	zakulutiska	panthazi	wubale	
wuwemi	 pa	 nkhani	 za	 chuma	 navachilengiwa	 pakati	 pa	
mizinda	 yikulu	 na	 mizinda	 	 yichoko	 kweniso	 malo	 ya	
kumizi.

11.b		 Kusazgilapo	 wunandi	 wa	 mizinda	 na	 malo	 ghakukhala	
ŵanthu	pakugwiriska	ntchito	ndondomeko	zakupambana	
pambana	kweniso	kagwiriskiro	ntchito	kawemi	ka	vinthu	
nakusanga	 nthowa	 zakujivikilira	 ku	 masuzgo	 yakusintha	
kwanyengo	 pakulondezga	 	 phangano	 la	 Sendai	 (Sendai	
Framework	 for	 Disaster	 Risk	 Reduction	 2015-2030)	
pakufika	chilimika	cha	2020

11.c			 Kupereka	 wovwiri	 ku	 vyaro	 vikavu,	 kusazgirapo	 wovwiri	
wachuma	 na	 wupangiri	 wapadera	 kuti	 vizenge	 nyumba	
zakukhazikika	 nakugwiriska	 ntchito	 vinthu	 wakuzengera	
ivo	vikusangika	kwambula	suzgo	muvyaro

Kuwoneseska kuti misumba na malo yakukhala ŵanthu ngakukhazikika 
nakuvikililika.

CHAKULATA CHA CHIKHUMI NA CHIMOZA 
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GOAL 1 1

M a ke  ci t i e s a n d  h u m a n  se t t l e m e n t s i n cl u si ve ,  sa f e ,  
r e s i l i e n t  a n d  su st a i n a b l e

11.1 By 2030, ensure access for all to adequate, safe and 
affordable housing and basic services and upgrade 
slums

ϭϭ.2 By 2030, provide access to safe, affordable, accessible 
and sustainable transport systems for all, improving 
road safety, notably by expanding public transport, with 
special attention to the needs of those in vulnerable 
situations, women, children, persons with disabilities 
and older persons

11.3 By 2030, enhance inclusive and sustainable 
urbanization and capacity for participatory, integrated 
and sustainable human settlement planning and 
management in all countries

ϭϭ.4  Strengthen efforts to protect and safeguard the world s͛ 
cultural and natural heritage

ϭϭ.ϱ By 2030, signiĮcantly reduce the number of deaths 

and the number of people affected and substantially 
decrease the direct economic losses relative to global 
gross domestic product caused by disasters, including 
water-related disasters, with a focus on protecting the 
poor and people in vulnerable situations

11.6 By 2030, reduce the adverse per capita environmental 
impact of cities, including by paying special attention to 
air quality and municipal and other waste management

11.7 By 2030, provide universal access to safe, inclusive and 
accessible, green and public spaces, in particular for 
women and children, older persons and persons with 
disabilities

ϭϭ.a Support positive economic, social and environmental 
links between urban, peri-urban and rural areas by 
strengthening national and regional development 
planning

MISUMBA NA MALO 
YAKUKHALA WANTHU 
YAKUKHAZIKIKA





12.1	 Vyaro	vyose	vilondezge	ndondomeko	ya	vyaka	10	((10-Year	
Framework	 of	 Programmes	on	 Sustainable	 Consumption	
and	Production	Patterns)	yakupangira	nakugwiliska	ntchito	
katundu	 mwakwenelera	 mwakudangililika	 na	 vyaro	
visambazi	pakughanaghanira	chitukuko	mwakulingana	na	
upangiri	wa	vyaro	ivo	vikukwera	sono.	

12.2		 Kufiska	 kagwiriskiro	 ntchito	 ka	 vyachilengiwa	
mwakwenelera	pakufika	mu	chilimika	cha	2030

12.3		 Kuchepeska	na	hafu	kunangika	kwa	chakurya	cha	ŵanthu	
pacharo	 chose	 chapasi	 kuyambira	 ku	 musika	 kweniso	
kuchepeska	 kunangika	 kwa	 chakurya	 ku	 mafakitale,	 	 na	
vuna	pakufika	chilimika	chaka	cha	2030

12.4		 Kufiska	 kupwelera	 mankhwala	 yakofya	 pakuvikilila	
vachilengiwa	 na	 vinthu	 viheni	 pakulondezga	 phangano	
la	 vyaro	 vose	 pakuchepeska	 kunangika	 kwa	 maji,	 nyata	
pakuvikila	wumoyo	wa	wanthu	na	chilengiwa	pakufika	mu	
chilimika	cha	2030

12.5		 Kuchepeska	 viswaswa	 viheni	 pakusanga	 nthowa	 za	 sono	
izo	zingavwira	kunozgaso	vinthu	kuti	ŵanthu	wagwiriskeso	
ntchito	kwabula	kusanga	suzgo

12.6		 Kulimbikiska	ma	kampani	yakulu	yakulu	agho	ghakusangika	
mu	 vyaro	 vakupambanapambana	 kukhazikiska	 nthowa	
zakugomezgeka	za	kayendeskero	ka	vinthu	kweniso	kuyika	
nthowa	izi	zikusangika	mumaripoti	ya	ntchito	zawo	

12.7		 Kuchiska	 nthowa	 zakugomezgeka	 zakugulira	 katundu	
pakulondezga	ndondomeko	za	charo

12.8		 Kuwoneseska	 kuti	 ŵanthu	 ŵakupokera	 wuthenga	
wakwenelera	 wakuchiska	 chitukuko	 chakukazikika,	
kakhaliro	ka	wanthu	nakupwelelera	vyavilengiwa	pakufika	
chilimika	cha	2030	

12.a		 Kuvwira	vyaro	 ivyo	vikukwera	sono	pa	ntchito	za	 luso	na	
sayansi	 kuti	 vipange	 katundu	 na	 kumugwiliska	 ntchito	
mwakwenelera.	

12.b		 Kukhazikiska	 na	 kulondezga	 nthowa	 zakuvwira	 kuwona	
umo	 chitukuko	 chakukhazika	 kuti	 ntchito	 zakukopa	
walendo	 ziwe	 zakukhazikika	 izo	 zikupeleka	 mwaŵi	 wa	
ntchito	 kwa	 ŵanthu,	 kukwezga	 katundu	 wakupangika	
mucharo	na	midawuko.

12.c			 Kusanga	 nthowa	 izo	 zingachiska	 kagwiriskiro	 ntchito	
kawemi	kamafuta	ya	galimoto	kwambula	kunanga	vilengiwa	
kweniso	 mwakughanaghanira	 suzgo	 izo	 ŵanthu	 na	 vyaro	
ivyo	vingasanga	pa	chitukukuko	chifukwa	nthowa	izi.	

Kupanga nakugwiliska ntchito katundu mwakwenelera

CHAKULATA CHACHIKHUMI NA VIWIRI 
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GOAL 1 2

E n s u r e  su st a i n a b l e  co n su m p t i o n  a n d  p r o d u ct i o n  p a t t e r n s

ϭ2.ϭ  /mplement the ϭ0-zear &ramework of Wrogrammes on 
Sustainable �onsumption and Wroduction Watterns, 
all countries taking action, with developed countries 
taking the lead, taking into account the development 
and capabilities of developing countries

12.2  By 2030, achieve the sustainable management and 
efficient use of natural resources

12.3  By 2030, halve per capita global food waste at the 
retail and consumer levels and reduce food losses 
along production and supply chains, including post-
harvest losses

12.4 By 2020, achieve the environmentally sound 
management of chemicals and all wastes throughout 
their life cycle, in accordance with agreed international 
frameworks, and signiĮcantly reduce their release to 
air, water and soil in order to minimize their adverse 
impacts on human health and the environment

ϭ2.ϱ  By 2030, substantially reduce waste generation 
through prevention, reduction, recycling and reuse

12.6 Encourage companies, especially large and 
transnational companies, to adopt sustainable 
practices and to integrate sustainability information 
into their reporting cycle

ϭ2.ϳ  Wromote public procurement practices that are 
sustainable, in accordance with national policies and 
priorities

12.8  By 2030, ensure that people everywhere have the 
relevant information and awareness for sustainable 
development and lifestyles in harmony with nature

12.a  Support developing countries to strengthen their 
scientiĮc and technological capacity to move towards 
more sustainable patterns of consumption and 
production

KAPANGIRO NA 
KAGWILISKIRO KA 
NTCHITO KAVINTHU 
KAKWENELERA





13.1		 Kusanga	nthowa	izo	zingavwira	vyaro	vose	vapasi	kurwana	
na	masuzgo	ya	kusintha	kwa	nyengo

13.2		 Kukhazikiska	 ndondomeko	 zakurwana	 nakusintha	 kwa	
nyengo	mu	mapulani	ya	charo.

13.3		 Kuchiska	masambiro	na	mawuthenga	kweniso	ŵanthu	na	
mawupu	 pa	 nthowa	 izo	 zingawowvira	 kuchepeska	 suzgo	
izo	zikwiza	chifukwa	chakusintha	kwa	nyengo	kweniso	kuti	
ŵanthu	wamanye	luwilo	za	masuzgo	agha	ŵangakumana	
nawo.

13.a	 Kukhazikiska	 phangano	 la	 wupu	 wa	 vyaro	 vose	 la	
(United	 Nations	 Framework	 Convention	 on	 Climate	
Change)	 nachakulata	 chakusanga	 ndalama	 zukukwana	
U$$100billion	 pa	 chilimika	 kuti	 zivwire	 vyaro	 ivyo	
vikukwera	 sono	 kukhazikiska	 nthowa	 zakurwana	 na	
kusintha	kwa	nyengo	ya	(Green	Climate	Fund)	mwaluwiro	
pakufika	chilimika	cha	2020.

13.b		 Kuchiska	nthowa	 izo	 zingvwira	kurwana	na	kusintha	kwa	
nyengo	mu	vyaro	vikavu,	vyaro		vavilumba	vichokovichoko	
ivo	vikukwera	sono	kweniso	kuwoneseska	kuti	ŵanakazi,	
wawukirano,	 ŵanthu	 wa	 muchigawa	 kweniso	 awo	
wakusankhika	 wakugwira	 lumoza	 na	 ŵanthu	 wose	 pa	
ntchito	izi.

Kuchitapo kanthu sono pakurwana na kusintha kwa nyengo na masuzgo 
agho ghakwiza chifukwa cha kusintha kwa nyengo.

CHAKULATA CHACHIKHUMI NA VITATU
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GOAL 1 3

T a ke  u r g e n t  a c t i o n  t o  c o m b a t  cl i m a t e  ch a n g e  a n d  i t s i m p a ct s

ϭ3.ϭ  Strengthen resilience and adaptive capacity to climate-
related hazards and natural disasters in all countries

ϭ3.2  /ntegrate climate change measures into national 
policies, strategies and planning

ϭ3.3  /mprove education, awareness-raising and human and 
institutional capacity on climate change mitigation, 
adaptation, impact reduction and early warning

13.a  Implement the commitment undertaken by 
developed-country parties to the hnited Eations 
&ramework �onvention on �limate �hange to a goal 
of mobilizing ũointly Ψϭ00 billion annually by 2020 
from all sources to address the needs of developing 
countries in the context of meaningful mitigation 
actions and transparency on implementation and fully 
operationalize the 'reen �limate &und through its 
capitalization as soon as possible

ϭ3.ϭ.ϭ   Eumber of countries with national and local disaster 
risk reduction strategiesa

13.1.2   Number of deaths, missing persons and persons 
affected by disaster per ϭ00,000 peoplea

13.2.1   Number of countries that have communicated the 
establishment or operationalization of an integrated 
policyͬstrategyͬplan which increases their ability 
to adapt to the adverse impacts of climate change, 
and foster climate resilience and low greenhouse 
gas emissions development in a manner that does 

ϭ3.b  Wromote mechanisms for raising capacity for effective 
climate change-related planning and management in 
least developed countries and small island developing 
States, including focusing on women, youth and local 
and marginalized communities

I n d i ca t o r s

KURWANA 
NAKUSINTHA KWA 
NYENGO





14.1		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2025	 kuchepeska	 kunangika	 kwa		
nyanja	chomenechomene		viswaswa	vakufuma	pa	mtunda.

14.2		 Kupwelelera	 nakuvikilira	 vyamoyo	 vya	 mu	 nyanja,	
mumphepete	 mwa	 Nyanja	 pakuchiska	 ntchito	
yakuwezgeramo	vyamoyo	vakunangika	 	 kuti	Nyanja	 ziwe	
zachandulo	kweniso	zakupweleleka	pakufika	chilimika	cha	
2020

14.3		 Kuchepska	 na	 kunozga	 kunangika	 kwa	 Nyanja	 uko	
kukupereka	suzgo	ku	vyamoyo	pakulondezga	phangano	la	
vyaro	pa	ntchito	za	luso	na	sayansi.

14.4		 Kukhazikiska	 malango	 ya	 kwendeskera	 wulovi	 kweniso	
nthowa	 za	 sono	 zakuwetera	 somba	 izo	 zikuvwira	ŵalimi	
kukolola	somba	zinandi	pa	kanyengo	kachoko.

14.5			Kupwelelera	 gawo	 lakukwana	 	 10	 pa	 100	 yiliyose	 aya	
yakusunga	 vyamoyo	 va	 mumaji	 na	 mumphepete	 mwa	
maji	pakulondezga	malango	ya	charo	na	vyaro	vose	vapasi	
pakufika	chilimika	cha	2020.

14.6		 Kukhazikiska	 malongo	 yakukanizga	 wulovi	 wuheni	 uwo	
wukunanga	 somba	mwakunozgera	 vyaro	 ivyo	 vikukwera	
sono	pakulondezga	phangano	la	vyaro	vose	vapasi	(Word	
Trade	Organization)	pakufika	chilimika	cha	2020

14.7		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030	 kusazgirapo	 chandulo	 icho	
vyaro	vavilumba	vidoko	vidoko	na	vikavu	vikusanga	kufuma	
ku	kagwiriskiro	ntchito	mwakupwelelera	kwa	vyamoyo	va	
mumaji	kusazgirapo	somba	na	ntchito	zakukopa	walendo.

14.a		 Kuchiska	luso	la	sayansi	na	nthowa	za	sono	zakupwelelera	
vyamoyo	 pakulondezga	 phangano	 la	 vyaro	 (Guidelines	
on	 the	 Intergovernmental	 Oceanographic	 Commision	
Criteria	on	the	transfer	of	Marine	Tehnology)	kuti	visange	
chandulo	 chakuvwira	 pa	 chitukuko	 chakukhazikika	 mu	
vyaro	 vavilumba	 ivyo	 vikukwera	 sono	 na	 vyaro	 vikavu	
kweniso	kuti	nyanja	ziwe	zakupweleleka.

14.b		 Kupereka	 mwawi	 kwa	 ŵalovi	 wadokowadoko	 pa	 vinthu	
vyamoyo	va	mumaji	nakusanga	na	misika

14.c		 Kulutiska	 panthazi	 kupwelelera	 	 kwa	 nyanja	 zikuluzikulu	
na	 vinthu	 ivi	 vikusangikamo	 pakulondezga	 dango	 ilo	
likusangika	pa	ndime	158	ya	(United	Nations	Convetion	on	
the	Law	of	the	Sea)	la	khumbo	la	vyaro.

Kupwelelera nakugwiliska ntchito mwakwenelera Nyanja na ivyo vikusangika mu 
Nyanja pakuchiska chitukuko  chakukhazikika

CHAKULATA CHA CHIKHUMI NAVINAYI 
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GOAL 1 4

C o n se r ve  a n d  su st a i n a b l y u se  t h e  o ce a n s,  se a s a n d  m a r i n e  
r e so u r ce s f o r  su st a i n a b l e  d e ve l o p m e n t

ϭ4.ϭ  By 202ϱ, prevent and signiĮcantly reduce marine 
pollution of all kinds, in particular from land-based 
activities, including marine debris and nutrient 
pollution

14.2  By 2020, sustainably manage and protect marine 
and coastal ecosystems to avoid signiĮcant adverse 
impacts, including by strengthening their resilience, 
and take action for their restoration in order to achieve 
healthy and productive oceans

ϭ4.3  Dinimize and address the impacts of ocean 
acidiĮcation, including through enhanced scientiĮc 
cooperation at all levels

ϭ4.4  By 2020, effectively regulate harvesting and end 
overĮshing, illegal, unreported and unregulated Įshing 
and destructive Įshing practices and implement 
science-based management plans, in order to restore 
Įsh stocks in the shortest time feasible, at least to 

levels that can produce maximum sustainable yield as 
determined by their biological characteristics

14.5  By 2020, conserve at least 10 per cent of coastal 
and marine areas, consistent with national and 
international law and based on the best available 
scientiĮc information

ϭ4.6  By 2020, prohibit certain forms of Įsheries subsidies 
which contribute to overcapacity and overĮshing, 
eliminate subsidies that contribute to illegal, 
unreported and unregulated Įshing and refrain from 
introducing new such subsidies, recognizing that 
appropriate and effective special and differential 
treatment for developing and least developed 
countries should be an integral part of the torld 
drade Krganization Įsheries subsidies negotiation

ϭ4.ϳ  By 2030, increase the economic beneĮts to small island 
developing States and least developed countries from 

VYA MOYO
VYA MUMAJI





15.1		 Kupwelerera,	 kuwezgerapo,	 nakuchiska	 kagwiriskiro	
ntchito	ka	vyamoyo	vakusangika	pa	mtunda	na	vyamoyo	
va	 mumaji,	 visapa	 na	 mapiri	 	 mwakukolererana	 na	
maphangano	ya	vyaro	vose	Pakufika	chilimika	cha	2020.

15.2		 Kuchiska	 kupwelelera	 malo	 yakukhala	 nyama,	 kumazga	
kudumura	makuni	 na	 kuwezgerapo	malo	 awa	 kukukhala	
nyama	 aya	 yali	 kunangika	 nakuchiska	 kupanda	 makuni	
pacharo	chose	chapasi	pakufika	chilimika	cha	2020.

15.3		 Kumazga	suzgo	la	chipalamba,	kuwezgera	nyata	mudongo	
kusazgirapo	 malo	 aya	 yanangika	 na	 chipalamba,	
chilangalanga	 	 namaji	 yakututuka	 pakuchiska	 kumazga	
kunangika	 kwa	 dongo	 pacharo	 chose	 chapasi	 pakufika	
chilimika	cha	2030

15.4		 Kuchiska	 kupwelelera	 vyachilengiwa	
vakupambanapambana	va	mumapiri	kuti	vilutiske	panthazi	
chitukuko	 chakukhazikika	 pakufika	 chilimika	 chaka	 cha	
2030

15.5	 Kuchitapo	 kanthu	 mwaluwiro	 pakuchepeska	 kunangika	
kwa	malo	y	vilengiwa,	kumazga	kusakazika	kwa	vyamoyo	
ivo	 vikusangikamo	 nakuvikilira	 vilengiwa	 ivyo	 vingamala	
pakufika	chilimika	cha	2020.

15.6		 Kuchiska	 kugawana	 chandulo	 chakufuma	 ku	 vinthu	 ivyo	
vinaphindu	kweniso	kuchiska	kuti	vinthu	ivi	vasangikenge	
kwambula	suzgo.

15.7		 Kuchitapo	 kanthu	 mwaluwiro	 nachakulata	 chakumazga	
kukoma	 nyama	 zachilengiwa	 kweniso	 vyamoyo	
vyakuvikilirika	 kweniso	 kumazga	 kuguliska	 nyama	
zakuvikirika	kwambula	kuzomezgeka.	

15.8			Kukhazikiska	nthowa	zakuvwira	 	 kuchepeska	na	kurwana	
na	 suzgo	 lakuyeyera	 vyamoyo	 kumalo	 	 ayo	 vikwenera	
kukhala	chara	nga	pamaji	na	pa	mtunda	pakufika	chilimika	
cha	2020.	

15.9		 Kuwoneseska	kuti	ndondomeko	zachitukuko	cha	mucharo	
na	 vigawa	 kweniso	 ndondomeko	 zakumazga	 wukavu	
zikuchiska	 kupwelelera	 vachilengiwa	 pakufika	 chilimika	
cha	2020.	

15.a		 Kusakata	kweniso	kusazgirapo	ndalama	kufuma	ku	nthowa	
zakupambanapambana	 nachakulata	 chakupwelelera	
vilengiwa.	

15.b		 Kusanga	ndalama	zakukwana	pakugwiriska	ntchito	nthowa	
zakupambanapambana	 zakwendeskera	 kapwelelero	 ka	
malo	yachilengiwa	kuti	vyaro	ivo	vikukwera	sono	vitolepo	
lwande	pakupwelera	vyachilengiwa

15.c		 Kuchiska	 wovwiri	 wachalo	 chose	 chapasi	 pakurwana	 na	
kukoma	kweniso	kuguliska	nyama	za	mtengo	wapachanya	
zakuvikilirika	 chomenechomene	 pakuoneseska	 kuti	
ŵanthu	 awa	 ŵakukhala	 kumizi	 ŵanamwaŵi	 na	 luso	
lakusanga	vyakusowa	vyawo.

Kuvikilira, kuwezgeleska, nakuchiska kagwiriskiro ntchito ka vyamoyo vya pa mtunda kupwelelera 
malo awa kukukhala nyama na kumazga chipalamba kweniso kunangika kwa dongo 

CHAKULATA CHAKHUMI NA VINKHONDE
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GOAL 1 5

P r o t e ct ,  r e st o r e  a n d  p r o m o t e  su st a i n a b l e  u se  o f  t e r r e st r i a l  
e co syst e m s,  su st a i n a b l y m a n a g e  f o r e st s,  co m b a t  
desertification, and halt and reverse land degradation and halt 
b i o d i ve r si t y l o ss

ϭϱ.ϭ  By 2020, ensure the conservation, restoration and 
sustainable use of terrestrial and inland freshwater 
ecosystems and their services, in particular forests, 
wetlands, mountains and drylands, in line with 
obligations under international agreements

ϭϱ.2  By 2020, promote the implementation of sustainable 
management of all types of forests, halt deforestation, 
restore degraded forests and substantially increase 
afforestation and reforestation globally

ϭϱ.3  By 2030, combat desertiĮcation, restore degraded land 
and soil, including land affected by desertiĮcation, 
drought and Ňoods, and strive to achieve a land 
degradation-neutral world

ϭϱ.4  By 2030, ensure the conservation of mountain 
ecosystems, including their biodiversity, in order to 

enhance their capacity to provide beneĮts that are 
essential for sustainable development

ϭϱ.ϱ  dake urgent and signiĮcant action to reduce the 
degradation of natural habitats, halt the loss of 
biodiversity and, by 2020, protect and prevent the 
extinction of threatened species

ϭϱ.6  Wromote fair and equitable sharing of the beneĮts 
arising from the utilization of genetic resources and 
promote appropriate access to such resources, as 
internationally agreed

ϭϱ.ϳ  dake urgent action to end poaching and trafficking of 
protected species of Ňora and fauna and address both 
demand and supply of illegal wildlife products

15.8  By 2020, introduce measures to prevent the 

VYA MOYO VYA 
PAMTUNDA





16.1		 Kuchepeska	wunandi	wa	mikangano	na	nyifwa	izo	zikuchi-
tika	chifukwa	cha	mikangano

16.2		 Kumazga	 nkhaza,	 kugwiriska	 ntchito	 ŵanthu	 kwambura	
dipo/malipiro,	 kunyamura	 mwakuswa	 malango	 kweniso	
nkhaza	za	mtundu	wose	kwa	wana.

16.3		 Kuchiska	kulondezga	malango	ya	charo	na	vyaro	kuti	ŵan-
thu	wose	waŵe	na	mwaŵi	wakusanga	wulunji

16.4		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2030,	 kuchepeska	 wunandi	
wakuswa	malango	ya	vya	ndalama	kweniso	ya	vida	vank-
hondo	nakuwoneseska	kuti	katundu	wakwibika	wawelera	
kwa	ŵenecho	nakurwana	na	kuswa	malango	kwa	mtundu	
wuliwose.

16.5		 Kuchepeska		katangale	na	vimbundi	va	mtundu	wuliwose

16.6		 Kukhazikiska	maupu	ya	nkhongono

16.7		 Kuwoneseska	kuti	ŵanthu	wakupangira		vinthu	lumoza	

16.8		 Kukwezga	nakuchiska	vyaro	ivyo	vikukwera	sono	kutolapo	
lwande	 pa	 kayendeskero	 ka	 mawupu	 ya	 pacharo	 chose	
chapasi

16.9		 Pakufika	chilimika	cha	2030	kuoneseska	kuti	ŵanthu	wose	
mbakulembeka	mu	kawundula	wa	mu	charo	kusazgirapo	
dazi	lakubabikira

16.10		Kuwoneseska	 kuti	 ŵanthu	 ŵali	 na	 mwaŵi	 wakusanga	
mawuthenga	 nakuvikilira	 wanangwa	 waŵanthu	 paku-
londezga	malango	yamucharo,	mawupu,	na	vvaro.

16.a		 Kupereka	nkhongono	ku	mawupu	ya	mucharo	kusazgirapo	
ubale	na	mawupu	kweniso	vyaro	pakurwana	na	mikanga-
no	na	kuswa	malango	kwakupambana	pambana.

16.b		 Kuchiska	 nakuwoneseska	 kuti	 malango	 na	 ndondomeko	
zakulutiska	 panthazi	 chitukuko	 chakukhazikika	 kwa	wan-
thu	wose

Kuchiska chitukuko chakukhazika, wukhaliro wa mtende na kupereka 
mwaŵi wakusanga wulunji kweniso kukhazikiska mawupu yakuchiska ivi.

CHAKULATA CHAKHUMI, VINKHONDE NA CHIMOZA
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GOAL 1 6

P r o m o t e  p e a c e f u l  a n d  i n cl u si ve  so ci e t i e s f o r  su st a i n a b l e  
d e ve l o p m e n t ,  p r o vi d e  a cce ss t o  j u st i ce  f o r  a l l  a n d  b u i l d  e f f e ct i ve ,  
a cco u n t a b l e  a n d  i n cl u si ve  i n st i t u t i o n s a t  a l l  l e ve l s
ϭ6.ϭ  SigniĮcantly reduce all forms of violence and related 

death rates everywhere

ϭ6.2  �nd abuse, exploitation, trafficking and all forms of 
violence against and torture of children

ϭ6.3  Wromote the rule of law at the national and 
international levels and ensure equal access to ũustice 
for all

ϭ6.4  By 2030, signiĮcantly reduce illicit Įnancial and arms 
Ňows, strengthen the recovery and return of stolen 
assets and combat all forms of organized crime

ϭ6.ϱ  Substantially reduce corruption and bribery in all their 
forms

ϭ6.6  �evelop effective, accountable and transparent 
institutions at all levels

ϭ6.ϳ  �nsure responsive, inclusive, participatory and  

representative decision-making at all levels

ϭ6.ϴ  Broaden and strengthen the participation of 
developing countries in the institutions of global 
governance

ϭ6.ϵ  By 2030, provide legal identity for all, including birth 
registration

ϭ6.ϭ0  �nsure public access to information and protect 
fundamental freedoms, in accordance with national 
legislation and international agreements

ϭ6.a  Strengthen relevant national institutions, including 
through international cooperation, for building 
capacity at all levels, in particular in developing 
countries, to prevent violence and combat terrorism 
and crime

16.b  Promote and enforce non-discriminatory laws and 
policies for sustainable development

MTENDE, WULUNJI 
NA MAWUPU 
YAKHONGONO 
NAYAKUKHAZIKIKA
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17.1		 Kusanga	 nthowa	 izo	 zingavwira	 vyaro	 vikavu	 kulutiska	
panthazi	ntchito	zakukhoma	misonkho	kweniso	kasangiro	
ka	chuma.	

17.2			Vyaro	 visambazi	 vifiske	 phangano	 lawo	 lakupereka	
gawo	 lawo	 lachuma	 lakukwana	 0.7	 pa	 100	 lakuwvirira	
pa	 chitukuko	 cha	 vyaro	 ivo	 vikukwera	 sono	 kweniso	
kupereka	 	 gawo	 la	 chuma	 chakuvyirira	 chitukuko	 cha	
vyaro	lakukwana		pakati	pa	0.15	na	0.20	pa	100		kuvyaro	
vikavu.	 Vyaro	 visambazi	 vikuchiskika	 kupereka	 wovwiri	
wachitukuko	wakukwana	0.20	pa	100	ku	vyaro	vikavu.

17.3		 Kusanga	 nthowa	 zinyake	 zakuti	 zivwire	 kusazgirapo	
wovwiri	wachuma	ku	vyaro	ivyo	vikukwera	sono.

17.4		 Kukhazikiska	 ndondomeko	 zakuvwirira	 vyaro	 ivyo	
vikukwera	sono	kuchepeska	suzgo	izo	zikwiza	chifukwa	cha	
wunandi	wa	ngongole	izo	vili	nazo	ku	vyaro	vinyake.	

17.5		 Kukhazikiska	 kweniso	 kugwiriska	 ntchito	 	 ndondomeko	
zakulutiska	panthazi	ma	bizinesi	muvyaro	vikavu.

Luso la sono (Technology)
17.6	 Kuchiska	 wubale	 wa	 	 vyaro	 kweniso	 vigawa	

vakupambanapambana	 kuti	 vyaro	 visange	 mwawi	
wakugwiriska	ntchito	sayansi,	makina	na	nthowa	za	sono	
zakupangira	vinthu	kweniso	kulutiska	panthazi	kugaŵana	
wupangiri	 kusazgirapo	 kulutiska	 panthazi	 nthowa	 izo	
zikuvwira	 pantchito	 zanthewura	 	 chomenechomene	
kwendera	mu	wupu	wa	(United	Nations)	kweniso	nthowa	
izo	 zingavwira	 vyaro	 vose	 vapasi	 kulutiska	 panthazi	
chitukuko	cha	makina	ya	sono.	

17.	7		Kuchiska	 chitukuko	 cha	 makina	 yasono	 kwambula	 kunanga	
vilengiwa	mu	vyaro	ivyo	vikuwera	sono	mwakunozgera	vyaro	ivi.	

17.8		 Pakufika	 chilimika	 cha	 2017	 vvaro	 vikavu	 viwe	 na	
wupanagiri	pa	ntchito	za	makina	nakendeskero	ka	vinthu	
ka	 sono	kweniso	kuchiska	kusangika	kwa	makina	yasono	
(technology)	awo	yangavwira	vyaro	ivi	chomenechomene	
makina	yasono	yakutumila	nakupokera	mawuthenga.	

17.9		 Kuchiska	wovwiri	wa	vyaro	vyakuwalo	kuti	vipeleke	wupangiri	
ku	vyaro	ivi	vikukwera	sono	kuti	vifiske	vyakulata	vya	chitukuko	
chakukhazikika	 (Sutainable	 Development)	 kusazgirapo	
kwizira	mu	wubale	wakupambanapambana	wavyaro.			

Kukhozga wubale wa mawupu pacharo chose chapasi kuti chitukuko chiŵe 
chakukhazikika.

CHAKULATA CHA KHUMI VINKHONDE NA VIWIRI
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GOAL 1 7

S t r e n g t h e n  t h e  m e a n s o f  i m p l e m e n t a t i o n  a n d  r e vi t a l i ze  t h e  G l o b a l  
P a r t n e r sh i p  f o r  S u st a i n a b l e  D e ve l o p m e n t  F i n a n ce

ϭϳ.ϭ Strengthen domestic resource mobilization, including 
through international support to developing countries, 
to improve domestic capacity for tax and other revenue 
collection

ϭϳ.2 �eveloped countries to implement fully their official 
development assistance commitments, including 
the commitment by many developed countries to 
achieve the target of 0.ϳ per cent of gross national 
income for official development assistance ;K��ͬ'E/Ϳ 
to developing countries and 0.15 to 0.20 per cent of 
K��ͬ'E/ to least developed countries͖ K�� providers 
are encouraged to consider seƫng a target to provide 
at least 0.20 per cent of K��ͬ'E/ to least developed 
countries

ϭϳ.3  Dobilize additional Įnancial resources for developing 
countries from multiple sources

ϭϳ.4  �ssist developing countries in attaining long-term 
debt sustainability through coordinated policies 

aimed at fostering debt Įnancing, debt relief and debt 
restructuring, as appropriate, and address the external 
debt of highly indebted poor countries to reduce debt 
distress

ϭϳ.ϱ  �dopt and implement investment promotion regimes 
for least developed countries

Technology
17.6  Enhance North-South, South-South and triangular 

regional and international cooperation on and 
access to science, technology and innovation and 
enhance knowledge-sharing on mutually agreed 
terms, including through improved coordination 
among existing mechanisms, in particular at the 
hnited Eations level, and through a global technology 
facilitation mechanism

ϭϳ.ϳ  Wromote the development, transfer, dissemination and 
diffusion of environmentally sound technologies to 
developing countries on favourable terms, including 

WUMOZA PAKUGWIRA 
NTCHITO PAKUFISKA 
VYAKULATA 



Vyamalonda

17.10	Kuchiska	 kachitiro	 ka	 malonda	 kakulondezga	 malango	
mwakunozgera	vyaro	vose	pakulondezga	phangano	la	vyaro	
pakuchita	 malonda	 mwakudangilirika	 na	 (World	 Trade	
Organisation)	kusazgirapo	kumalizga	vyakudumbirana	vya	
chitukuko	 ivyo	 vikambira	 ku	 Doha	 (Doha	 Development	
Agenda)

17.11	Kusazgirapo	 wunandi	 wa	 katundu	 uyo	 vyalo	 ivyo	
vikukwera	sono	vikuguliska	ku	vyalo	vinyakhe	nachakulata	
chakukwezga	 wunandi	 wa	 katundu	 wakufuma	 ku	 vyaro	
vikavu		pa	msika	wacharo	chose	chapasi	pakufika	chilimika	
cha	2020

17.12		Kuwoneseska	kuti	vyaro	vyose	vikavu	vikuguliska	malonda	
ku	misika	 ya	 pacharo	 chose	 chapasi	 kwambura	 suzgo	 la	
mlingo	na	msonkho	pa	katundu	uyo	vikuguliska	ku	vyaro	
vyakuwalo	 pakulondezga	 phangano	 vyaro	 pamalonda	
mwakudangilirika	na	wupu	wa	(World	Trade	Organization)	
nakuwoneseska	 kuti	 malango	 ya	 malonda	 yakunozgera	
vyaro	 vikavu	 yali	 pakweru	 kweniso	 yakuvwira	 kupeleka	
mwaŵi	wa	msika	ku	vyaro	ivi.

Fundo zinyakhe zakukhumbikira
17.13		Kulutiska	panthazi	kukhazikika	kwa	chuma	pacharo	chose	

chapasi	pakulondezga	ndondomeko	zakwenelera	

17.14		Kuchiska	 ndondomeko	 zakulutiska	 panthazi	 chitukuko	
chakukhazikika

17.15		Kupereka	 wanangwa	 ku	 vyaro	 kuti	 vikhazikiske	
ndondomeko	zawo	zakumazgira	wukavu	kweniso	kulutiska	
panthazi	chitukuko	chakukhazikika

Wubale wa mawupu ghakupambanapambana
17.16		Kuchiska	 wubale	 pakati	 pa	 mawupu	

yakupambanapambana,kulutiska	 panthazi	 chitukuko	
chakukhazikika	 pakuchiska	 kugaŵana	 wupangiri,	 makina	
ya	sono	(technology)	na	ndalama	kuti	zivwire	kufiska	vilato	
vya	 chitukuko	 chakukhazikika	 (Sustainable	 Developemnt	
Goals)	 mu	 vyaro	 vyose	 chomenechomene	 vyaro	 ivyo	
vikukwera	sono.	

17.17	Kuchiska	wubale	pakati	wa	mawupu		ya	boma	na	mawupu	
yakwimilira	payenkha.
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Vinthu vyakukhumbikira kalondolondo na wudindo

17.18		Kuchiska	 wumpangiri	 wa	 vyaro	 ivyo	 vikukwera	 sono		
chomenechomene	 vikavu	 kuti	 viŵe	 na	 mawuthenga	 ya	
pachanya,	 yakwiza	 pa	 nyengo	 yiwemi,	 yakugomezgeka	 aya	
yakugawika	 mwakutolera	 kasangiro	 kachuma	 kwambula	
kusankha	 mwanakazi,	 mwanalume,	 vilimika	 vya	 munthu,	
mtundu,	kwakufumira,	wuchilima	wa	munthu,	uku	munthu	
wakukhala	na	vinthu	vinyakhe	pakufika	chilimika	cha	2020.	

17.19		Kuvwira	vyaro	ivyo	vikukwera	sono	kuŵerengera	chuma	cha	
mucharo	 kweniso	 kukwera	 kwa	 chitukuko	 chakukhazikika	
pakugwiriska	 ntchito	 wupangiri	 wakusangika	 mucharo	
mwenemumo	pakufika	chilimika	cha	2030.	
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